14th August 2008
SUBJECT TO SIGNED CONTRACT
Proposed Terms of Agreement relating to
“JESUS CHRIST SUPERSTAR”
music by Andrew Lloyd Webber, lyrics by Tim Rice
(“The Play”)
The Really Useful Group Ltd., 22 Tower Street,
LONDON WC2H 9NS UNITED KINGDOM
Between
Hudební divadlo Karlín
Křižíkova 10
180 00 Prague 8
CZECH REPUBLIC
(“the Licensor”)	(“the Licensee”)
TERM	from 1st September 2009 to 30Ul June 2010 (“the Term”)
TERRITORY	Czech Republic
RIGHTS GRANTED The non-exclusive right during the Term to present 120 professional,
non-replica, folly staged performances of the Play at Hudební divadlo Karlín, Prague (900 seats).	.
For these purposes “non-replica” means not reproducing any of the directions, designs, choreography or other creative elements from any existing production of the Play.
RIGHTS EXCLUDED All other rights including, but not limited to, the use of any existing stage
or lighting designs or choreography, merchandising rights, internet rights, sponsorship rights, the right to broadcast or televise, or record the Play or any part thereof by any means .
For the avoidance of doubt foe Licensee shall not cast any of the performers or other contributors to the Licensee’s production of the Play (“the Production”) by means of a television talent contest or similar) or otherwise permit any element of the Production (including (without limitation) meetings, work calls and rehearsals) to be televised in any manner.
PERFORMANCE	…… /confidential/
ROYALTIES	
The Advance shall be held by the Licensor on account and the Licensor shall not be obliged repay the same until 28 days after the payment by the Licensee of all sums owed to the Licensor in respect of all obligations and liabilities of the Licensee. For foe avoidance of doubt the Licensee shall pay foe Royalty to foe Licensor from foe first performance of the
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	ACCOUNTING
	Production to a paying audience.
Licensee to be responsible for engagement and payment of the creative team and all persons and royalty participants save as set out in this [Agreement] OR [deal memo].
Royalties wall be calculated and paid to the Licensor and statements provided on a monthly basis.
All fees and royalty payments to the Licensor will be made in UK pounds (unless otherwise requested in writing by the Licensor).
(a) The Licensor may appoint one representative to attend the press night or one other performance of the Play … /confidential/
(b) The Composer and Author shall have the right but shall be under no obligation to attend one performance of the Play …. /confidential/.

	TRANSLATION
	The Licensee shall use the pre-existing translation by Michael Prostějovsky for the purposes of the proposed production. Any payments due to the translator will be the sole responsibility of the Licensee.

	APPROVALS
	(a) The Licensor shall have the right of approval of all cast and creative personnel including Principal performers, Stage Director, Choreographer, Lighting Designer, Sound Designer, Musical Director, and in general, of the manner in which the Play will be performed.
(b) The Licensor shall have approval of tire number of musicians in the orchestra.
(c) The Licensor shall have approval of all advertising materials, artwork, credits, logos and designs relating to the Play.

	ASSIGNMENT
	All rights in any stage directions, designs, choreography or artwork created for the Play shall be assigned to the Licensor.

	OTHER
PRODUCTIONS
	The Licensor undertakes not to license any new professional production of the Play for performance within the Czech Republic during the Term. The Licensee acknowledges that an existing production of the play is in repertory at Městské Divadlo Brno.

	LAW
	All arrangements hereunder will be governed by English law.
The parties intend to enter into a formal licence agreement containing these and RUG’s other standard terms. Until such licence agreement is entered into the terms and conditions of this deal memo shall remain subject to contract]

	VALIDITY
	This offer of a licence is valid until 15lh September 2008 only.
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Období
od 1. září 2009 do 30. června 2010 (,,Období“)
Území
Udělovaná práva
Vyčleněná práva
Odměna
Česká republika
Nevýhradní práva v průběhu Období předvést 120 profesionálních představení Hry v Hudebním divadle v Karlině, Praha (900 míst), a to bez rozmnožování.
Pro tyto účely znamená „bez rozmnožování“ nereprodukování jakéhokoli režírování, designu, choreografie nebo dalších tvůrčích prvků stávajícího představení Hry.
Všechna další práva včetně, nikoli však pouze, užití stávající scény či osvětlení nebo choreografie, merchandisingová práva, internetová práva, práva sponzorství, práva vysílat, nebo nahrávat Hru nebo jakoukoli část výše uvedeného jakýmkoli způsobem.
Pro odstranění pochyb Nabyvatel licence nesmí obsadit výkonného umělce či dalšího spolutvůrce představení Poskytovatele licence („Představení“) způsobem televizní soutěže talentů nebo obdobným nebo jiným způsobem umožnit prvky Představení (včetně (bez omezení) setkání, pracovní hovory a zkoušky) vysílat prostřednictvím televize jakýmkoli způsobem.
…. /Důvěrné/

Záloha bude držena na účtu Poskytovatele licence a Poskytovatel licence nebude mít povinnost vrátit tuto částku do 28 dnů po zaplacení všech částek dlužných Poskytovateli licence nabyvatelem licence vzhledem ke všem závazkům a odpovědnostem Nabyvatele licence. Pro odstranění pochybností Nabyvatel licence musí platit Odměnu Poskytovali licence z prvního představení pro platící diváky.
Nabyvatel je odpovědný za najmutí a zaplacení tvůrčího týmu a všech osob a účastníků na odměnách stanovených touto [Smlouvou] NEBO [zápisem z jednání].

Účetnictví
Překlad
Schválení
Postoupení práv
Další představení
Právo
Odměny budou počítány a placeny Poskytovali licence a výkazy poskytovány jednou měsíčně.
Všechny poplatky a odměny Poskytovateli licence budou v UK librách (pokud nebude požadováno jinak Poskytovatelem licence).
(a) Poskytovatel licence může jmenovat jednoho představitele, který bude přítomen představení pro novináře nebo jednoho jiného představení Hry …. /Důvěrné/
(b) Skladatel a Autor mají práv ale nikoli povinnost navštívit jedno představení Hry …. /Důvěrné/.
[bookmark: _GoBack]Nabyvatel licence musí použít již existující překlad od Michala Prostějovského pro účely zamýšleného přestavení. Veškeré platby dlužné překladateli budu neseny Nabyvatelem licence.
(a) Poskytovatel licence má právo schválení všech výkonných umělců a tvůrčích pracovníků včetně režiséra představení, scénografa, choreografa, osvětlovače, zvukaře a obecně způsobu, jakým bude Hra představována.
(b) Poskytovatel licence má právo schválit počet hudebníků v orchestru.
(c) Poskytovatel licence má právo schválit všechny reklamní materiály, umělecká díla, upozornění loga a design vztahující se ke Hře.
Všechna práva režijní, designová, choreografická nebo umělecká vytvořená pro Hru musí být převedena na Poskytovatele licence.
Poskytovatel licence se zavazuje neposkytnout licenci jiné profesionální produkci Hry na území České republiky. Nabyvatel licence bere na vědomí stávající existující představení hry, které je na repertoáru Městského divadla v Brně.
Všechny záležitosti se budou řídit anglickým právem.
Smluvní strany mají v úmyslu vstoupit do formální licenční smlouvy, která bude zahrnovat tyto a standardní podmínky RUG. Pokud nebude

Platnost
taková licenční smlouva uzavřena, tento zápis zjednání bude předmětem smlouvy.
Tato nabídka licence je platná pouze do 15. září 2008.

